
 

 
 

Amtstierärztliche Bescheinigung / Certificat  Vétérinaire 
 

für das Verbringen zum 1er Salon International du Dromadaire et des Camélidés  
am 14. und 15. September 2019 in Janvry  

pour l’admission d’animaux au 1er Salon International du Dromadaire et des Camélidés  
du 14. au 15. septembre 2019 à Janvry. 

 
1. Teilnehmende Tiere / animaux participants 

 
Name/Nom 
 

Geschlecht/Farbe/Geburtsdatum 
Sexe/couleur/date de naissance 
 

Microchip-Nummer /  
Numéro de Puce 
 

   

   

   

   

   

   

   

   

 
aus dem Betrieb / de l’élevage …………………......................................................  
 
in / Ville  ……..…………………................................................................................ 
 
Kreis / canton ............................... Bundesland / département ..............................  
 
Mitgliedstaat / pays de l’UE ....................................................... 

 
2. Die vorstehend bezeichneten Tiere sind mittels implantiertem Chip oder Ohrmarke markiert und 

identifizierbar. Sie werden seit ihrer Geburt, mindestens jedoch 6 Wochen vor der Zeugnisausstellung in 
dem o.g. Betrieb gehalten und hatten in dieser Zeit keinen Kontakt zu Tieren, deren Bestände 
tierseuchenrechtlichen Beschränkungen unterlegen haben.  
 
Les animaux susnommés sont identifiés par puce électronique ou boucle auriculaire. Ils ont séjournés 
depuis leur naissance, ou depuis au moins 6 semaines avant l’établissement du certificat sanitaire dans 
cette même exploitation et n’ont pas été en contact avec des animaux provenant d’un cheptel soumis à des 
restrictions sanitaires.  

 
3. Die Tiere / les animaux 

 
 stammen nicht aus einem Betrieb/Bestand, der wegen der amtlichen Feststellung einer auf Kameliden 

übertragbaren anzeigepflichtigen oder meldepflichtigen Tierseuche gesperrt ist;  
 
ne proviennent pas d’une exploitation / d’un cheptel mis sous quarantaine pour cause de maladies 
répertoriées et considérées contagieuses auxquelles les petits camélidés sont sensibles. 
 

 
 



 stammen aus einem amtlich anerkannten BHV1-freien Mitgliedstaat/Region gemäß Anhang II der 
Entscheidung  der Kommission 2004/558(EG) oder  sie wurden frühestens 28 Tage vor der 
Veranstaltung in Janvry mit negativem Ergebnis auf BHV1 untersucht; 
 
proviennent soit d’un pays / d’une région de l’UE selon l’annexe II de la décision de la commission 
2004/558 (UE), ou d’une exploitation considérée officiellement indemne d’IBR, ou ont été soumis, avec 
résultat favorable, au plus tôt 28 jours avant la manifestation de Janvry, à un contrôle individuel vis-à-
vis de l’IBR ; 

 
 
4. Test BVD  
 

Es wird bestätigt, dass der BVD-Test (Methode PCR) zeigt, dass die Tiere virusfrei sind. 
 

Il est attesté, que les résultats des test BVD par la méthode PCR indiquent, que les animaux ne sont 
pas porteurs du virus. 
   

 
5. Parasiten / Parasitisme 

 
Es wird bestätigt, dass die Tiere keine sichtbaren Anzeichen von Hautkrankheiten, wie Räude, Pilze 
oder Läuse zeigen. Weiterhin wird bestätigt, dass die Tiere keine sichtbaren Anzeichen für 
Endoparasiten (Bandwürmer) und etwaige Verdauungsprobleme (Durchfall, Aufgasung etc.) zeigen.  
 
Il est attesté, que les animaux ne présentent aucun signe visible de parasites externes, tels que gale, 
teigne, poux. En outre il est attesté, que les animaux ne présentent aucun signe visible de parasites 
internes, tel que le ténia ou de traces laissant penser à des troubles digestifs (diarrhée, ballonnements 
etc.) 
 
 
 

6. Die Tiere sind transportfähig im Sinne der Verordnung (EG) 1/2005. 
 

Il est attesté, que les animaux sont en bonne santé et peuvent participer au concours ci-dessus nommé 
et sont transportés (dans les conditions réglementaires) sans que cela ne nuisent à son santé ni ne 
fasse courir de risque sanitaire aux personnes et aux animaux qui sont en contacte avec eux. 

 
 
 
 
 
 
..................................   .............................   ................................... 
Ort, Datum / lieu et date               Stempel / Tampon    Unterschrift / Signature 
 
 
 
 
Diese Gesundheitsbescheinigung gilt 10 Tage. Ihre Gültigkeit erlischt vorher, wenn die Bedingungen nicht mehr 
erfüllt sind. 
 
La durée de validité de ce certificat est de 10 jours. La validité est annulée avant cette date, si les conditions 
ne sont plus remplies. 


